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СОВМЕСТНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ  
между Акиматом города Петропавловск,   

Мэрией города Ош, Хукуматом города Душанбе,  
Хякимликом города Ашхабад, Хокимиятом города Наманган  

по основанию «Коалиции устойчивых городов стран Центральной Азии» 
 

город Душанбе                                                                          от 16 октября 2025 года 

Акимат города Петропавловск Республики Казахстан, Мэрия города Ош 
Кыргызской Республики, Хукумат города Душанбе Республики Таджикистан, 
Хякимлик города Ашхабад Туркменистана, Хокимият города Наманган 
Республики Узбекистан, в дальнейшем именуемые «Стороны»,  

признавая, что города Центральной Азии, 

играют ключевую роль в устойчивом развитии своих стран и региона в целом, 
являются основными центрами экономической активности, инноваций, 
социального прогресса, развития инфраструктуры, поддержания экономического 
роста, обеспечения благосостояния населения,  

подвержены тенденциям быстрой урбанизации, увеличения численности и 
плотности населения, усиления нагрузки на критически важные объекты 
инфраструктуры, такие как системы образования, здравоохранения, 
электроснабжения, водоснабжения, транспорта, связи, продовольственного 
обеспечения и других инфраструктур,  

сталкиваются, как и во всем мире, с серьезными проблемами повышения 
уязвимости к природным и техногенным угрозам вследствие увеличения 
масштабов негативных последствий стихийных бедствий и изменения климата, 
деградации экосистем, загрязнения окружающей среды, возникновения новых 
вызовов и факторов риска, препятствующих устойчивому развитию,  

в рамках своей ответственности и полномочий достигли 
взаимопонимания и согласились о нижеследующем: 

Статья 1 

Целью настоящей Декларации является основание «Kоалиции устойчивых 
городов стран Центральной Азии» (в дальнейшем - Коалиция) для укрепления 
взаимодействия и сотрудничества, консолидаций действий и расширение 
партнерства в целях обеспечения инклюзивности, безопасности, жизнестойкости и 
устойчивости городов к рискам бедствий и изменению климата. 

        Статья 2 

Стороны договорились развивать взаимодействие и намерены укреплять 
сотрудничество в рамках Коалиции и настоящей Декларации, действуя в рамках 
своих прав, функций, полномочий и компетенций, на основе соблюдения 
национальных законодательств и международных договоров, принципов 
добровольности, равенства и взаимного уважения, без ущемления прав и 
интересов ни одной из Сторон. 
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         Статья 3 

Стороны выразили готовность и намерены всемерно поддерживать усилия 
ПРООН и других международных организаций в области снижения риска бедствий, 
адаптации и смягчения к изменению климата, в целях консолидации усилий в 
достижении глобальных Целей Устойчивого Развития, целевых показателей 
Парижского соглашения по климату, приоритетов и принципов Сендайской 
рамочной программы по снижению рисков бедствий 2015-2030 гг. 

         Статья 4 

Стороны намерены осуществлять действия в обеспечении устойчивости 
городов на основе оказания всесторонней поддержки и в рамках глобальной 
инициативы ООН “Повышение Устойчивости Городов к 2030 году”, регионального 
проекта ПРООН «Повышение устойчивости городов к рискам бедствий и 
изменению климата в Центральной Азии», финансируемого Правительством 
Японии, и  других международных инициатив. 

Статья 5  

Стороны намерены совместно, при поддержке партнеров по развитию, 
планировать, разрабатывать и принимать практические меры по обеспечению 
устойчивости городов к рискам стихийных бедствий и изменению климата, 
посредством:  

а) создания и обеспечения целенаправленной деятельности специальных 
комиссий, рабочих групп по интеграции методов и подходов для снижения риска 
бедствий и адаптации к изменению климата (технических/тематических рабочих 
групп), с вовлечением к их работе представителей всех заинтересованных сторон; 

б) проведения совместных рабочих встреч, заседаний, тренингов, 
консультаций и других мероприятий в целях обсуждения, согласования совместных 
действий и решения комплекса вопросов, касающихся планирования и реализации 
мер по обеспечению интеграции методов и подходов снижений рисков бедствий и 
адаптации к изменению климата для достижения устойчивого развития городов; 

в) проведения комплексных, совместных исследований и реализации 
проектов по оценке риска бедствий и изменения климата, с применением новых 
подходов, искусственного интеллектa и инновационных технологий, позволяющих 
улучшить городское планирование с точки зрения устойчивости, принимая во 
внимание прогнозы и сценарии развития ситуаций, возможную интенсивность и 
масштабы рисков бедствий в будущем, под воздействием неблагоприятных 
последствий изменения климата; 

г) проведения обзора, оценки и анализа существующих механизмов 
природопользования, состояния критически важных инфраструктурных объектов, 
действующих систем управления рисками бедствий, предупреждения и ликвидации 
последствий чрезвычайных ситуаций, планирования устойчивого развития. 
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Статья 6  

Стороны договорились разработать и внедрить планы действий по интеграции 
снижения риска бедствий и адаптации к изменению климата, которые будут 
служить основанием для планирования и внедрения эффективных и 
инновационных подходов к городскому планированию, с целю обеспечения 
устойчивого социально-экономического развития. 

 Статья 7  

Стороны, в целях расширения сотрудничества и консолидации усилий по 
обеспечению устойчивости городов на региональном уровне, достигли 
договоренности о создании «Коалиции устойчивых городов стран Центральной 
Азии»; 

Статья 8  

Настоящая Декларация не является международным договором и не создает 
для Сторон, и их государств прав и обязательств, регулируемых международным 
правом.  

Статья 9 

Спорные вопросы, связанные с применением или толкованием настоящей 
Декларации, будут разрешаться путем консультаций и переговоров. 

Статья 10  

Настоящая Декларация открыта для присоединения к нему других городов.  

Статья 11  

Настоящая Декларация вступает в силу с даты его подписания 
соответствующими представителями Сторон, в одном подлинном экземпляре на 
русском языке.  

Подлинный экземпляр Декларации будет храниться в Центре по 
чрезвычайным ситуациям и снижению риска стихийных бедствий, который 
направит Сторонам его заверенные копии. 

За Хукумат города Душанбе 

За Акимат города Петропавловск  

За Мэрию города Ош 

За Хякимлик города Ашхабад 

За Хокимият города Наманган 

 


